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Règle du jeu pour l'enseignant Règle du jeu pour l'apprenant

1. Donnez un sens à chaque activité 
pédagogique et faites-le comprendre 
aux apprenants.

.  

1. Essayez de comprendre pourquoi 
vous faites chaque activité ou chaque 
exercice personnel.

. 

2. Choisissez, en accord avec les 
apprenants, les activités qui 
correspondent le mieux à vos 
possibilités, désirs, besoins.

.

2. Choisissez en accord avec votre 
enseignants, les activités qui 
correspondent le mieux à vos 
possibilités, désirs, besoins.
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3. Multipliez les occasions de faire 
écouter et lire toutes sortes de textes 
sans exiger une compréhension précise 
et détaillée. 

.

3. Écoutez et lisez le plus de textes 
différents sans vouloir toujours tout 
comprendre en détail. Habituez-vous 
à deviner.
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4. Aidez les apprenants à communiquer 
en français en fonction de leurs moyens 
et sans trop tenir compte de la 
correction ou de la perfection des 
phrases utilisées.
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4. Esayez toujours de vous débrouiller 
avec ce que vous savez déjà sans 
craindre les fautes.
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5. Rappelez et présentez rapidement, 
mais très souvent, les problèmes 
grammaticaux sans attendre des 
apprenants qu'ils comprennent et 
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5. Découvrez vous-même, par 
l'observation, la comparaison, 
l'association, la déduction, comment 
fonctionne la langue française.
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possible des différents moyens 
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qu'on vous propose sans les juger trop 
rapidement.
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7. Donnez à l'apprenant de plus en plus 
d'occasions d'organiser lui-même son 
apprentissage en accord avec vous et 
les autres apprenants. Aidez-les à 
proposer, choisir, décider, prendre des 
risques.
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7. Prenez de plus en plus la 
responsabilité de votre apprentissage. 
Il vous appartient. En accord avec votre 
enseignant et vos collègues, proposez, 
choisissez, décidez ce que vous voulez 
faire.
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❖ ABSTRACT

Stylistic analysis of grammar teaching and learning application 
plan

- based on the gender of French nouns

Jung Il-Young

The objective of this article is to emphasize the importance of French grammar 

and apply effective ways in the course considering the results of investigations 

conducted by teachers and learners.

In the first part, we observed different types of the theory of grammar teaching. 

The key point in choosing a theory of grammar is to adopt a learning objective 

defined by the level of learners. To do this, the teacher must find methods that 

enable learners to achieve a gradual grammatical knowledge.

In the second part, we focused on the conscience of the learners et teachers 

in respect of the grammar's importance. Learners and teachers agreed on the 

importance of French grammar. However, it is essential to find effective methods 

that can not only attract the interest of learners but also give students the motivation 

towards learning French grammar. 

Regarding the correlation between the learning of linguistic communication 

and the teaching of grammar, it is very important to familiarize learners with 

the following facts:

- The grammar is not an independent component of the other with regard to 

the teaching of French.

- You can get a satisfactory result on learning grammar provided that it takes 

place in the course of linguistic communication.

 

What we have proposed in this article is not an absolute solution to improve 

the course of French, with regard to learning grammar. However, we hope that 

this study could help to facilitate the teaching of French grammar.
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